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YET TUNAEPOW OKYTYYAA COUNANALIK TUHITBUCTUKAHBIH PONY

MsrndeeHYH npegmeThl CTYAEHTTeEP, OKyydynap >KaHa OKyy NpoLeccuHUH 06beKTunepu 6onyn caHa-
naT. byn usunaBseHYH MakcaThbl COLMaNAbIK MMHIBUCTUKAHbIH OKYY NPOLECCUHAErV PONYH XKaHa ap KaHaai
Yeuum Kabbln anyy NpoLeccTepuHe TUATU3reH TaacupuH KBPCBTYY. VI3unaBBHYH MeToAy - 6yN OKYTYYHYH
ap KaHfai biIKMasapblH >KaHa anapfblH HaTbl>KanapbiH canblWThIpbin Tangoo. UeT Tuagepan okyTyy ap
TYpaYY Kagpnapibl Aasphoogo abaaH maaHunyy muccua 6onyn caHanaT. YeT Tunaepau okyTyy npouec-
CUHAE Myranum Aarbl >Kaubl Hepcenepay yipBHBT. byn TanTakblp >Kaubl Hepce, >Ke KBNTBH 6epu yHyTy-
nyn KanraH acku 6onywy MYMKYH. OKyy npoueccuHae maija geTangap >Ke mainga-6apaT Hepcenep 6onywy
MYMKYH 3MeC, aHTKeHU BUp ga KNnuMHeKen 60nT >Ke raiika 60160co, 3l KbiIM6aT LUBELapuanbIK caaTTap ga
OMp KanbinTa, Terms nwTebeAT. OKYTYYHY cabaT Tyy >KaHa >X00NnKepunnnkTyy XXYprY3YY YUYH myranum
TemaHbIH ap 6up 6BNYTYH >KaHa oKyy npoLeccuHie nainga 601roH Te3-Te3 HIaHCTapbl 3CTeH Yblrapballbl
Kepek. Ap 6up myranumamnH B3YHYH oKy Tyy cTum 6ap >kaHa 6yn KOMNOHeHTTe Myranum YUYH au MaaHunyy
>Kapaamubl TUN WIMMWHWUH COLMONMHIBUCTMKA flen aTanrad Tapmarbl 601yn caHanaT.

Herunsru cB3f4Bp: MMHIBUCTMWKA; COLMONMHIBUCTMKA; NMMHIBUCTUKA; KaTMapnap; TWi1 KOOMYynyry; au-
NIOCCUA; XKONTO cayyyy; NCUXONUHIBUCTUKA; COT TYK IMHIBUCTMKA

PO/Tb COUUANBHOWN NNMHITBUCTUKWN B OBYYEHUWN MHOCTPAHHbIX
A3bIKOB

MpegmeTOM MCCnefoBaHUA ABNATCHA CTYAEHTbI, YYEHUKN U Te KTO ABNATCA 06bekTamn B npo-
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uecce 0byyeHus. Llenblo JaHHOTrO Nccnef0BaHUA ABNSETCA YKa3aThb POAN COLMANbHON IMHIBUCT KN B MpoLiecc
06Yy4eHMs 1 BAMSHME Ha pas3Hble NPOLECcChl BOCNPUATHUSA pelleHnii. MeToAoM uccnefoBaHus ABASeTCSA COMNo-
CTaBMTeNbHbIA aHan3 pasHbiXx MeTOA0B 00yUeHUs U nx pesynbTaTbl. O6yUYeHne MHOCT PaHHbIX A3bIKOB SB-
NSETCA OYeHb Ba>KHON MUCCUEN B MOLrOTOBKE pasHONAaHOBLIX Kafpos. B npouecce 06y4eHN MHOCT PaHHbIX
A3bIKOB, NpenojaBaTenb TOXKe U3y4yaeT YTO-TO HOBOE. 3TO MOXKET ObITh COBEPLUEHHO YTO-TO HOBOE, UK
>Ke [aBHO 3abbiToe cTapoe. B npouecce 0byyeHnsi He MOTYT OblTb HUKAKUX MaNeHbKUX AeTanei uim >e
menoyeit, Befb 6e3 eANHOr0 KPOXOTHOro 60nTa UK raitkn, He 6yayT Cna>keHHO paboTaTb [Ja>ke camble [0-
porue LWBeiLapckne yacbl. UTo 6bl npenogasaThb KOMNETEHTHO U 0TBETCTBEHHO, NpenojaBaTe/b JOMKeH
MMeTb BBUAY Ka>K/yI0 YaCThb TEMbI W YacTble HI0AHCHl KOTOpPbIe BO3HMKAKT B Npouecce 0byyeHus. Ka>kapilii
npenofgaeaTeNb UMeeT COOCTBEHHbIA CTUb 06yYeHUs. B 3TOM KOMMNOHEHTE A1 NpenofaBaTens Ba>KHeil-
UMM NOMOLLHUKOM SIBASETCA OTPac/ib IMHIBACT UKW MO HAa3BaHWEM COLMONMHIBACT MKA.

KntoueBble cnoBa: IMHIBUCTWKA; COLMONNHIBUCTUKA; A3bIKO3HAHWE; CNOU; A3bIKOBOE CO0OLLECTBO; AM-
rnoccus; couuanbHOe HepaBeHCTBO; HanpaBUTeNb; NMCUXONUHIBUCT KA

THE ROLE OF SOCIOLINGUISTICS IN APROCESS OF TEACHING AND
FACILITATING FOREIGN LANGUAGES

The subjects of the research are students, pupils and those who are objects in the learning process.
The purpose ofthis study is to indicate the role ofsocial linguistics in the learning process and the impact on
differentprocesses ofdecision-making. Teachingforeign languages is a very important mission in the training
ofdiverse personnel. In the process ofteachingforeign languages, the teacher also learns something new. It
can be something completely new, or a long-forgotten old one. In the learning process, there can be no small
details or trifles, because without a single tiny bolt or nut, even the most expensive Swiss watches will not
work smoothly. The research method is a comparative analysis ofdifferent teaching methods and their results.
In order to teach competently and responsibly, the teacher must keep in mind every part of the topic and the
frequent nuances that arise in the learningprocess. Each teacher has his own teaching style. In this component
for the teacher, the most important assistant is the branch oflinguistics called sociolinguistics.

Keywords: sociolinguistics; linguistics; layers; language community; diglossia; social competition;
facilitator; linguist; psycholinguistics; dialects

In order for the teacher to work competently and responsibly, teacher needs to know the basic
skills of the principles of communicative learning, which has essentially the relationship between the
object and subject of the learning and learning process.

Toimplement the principles of communicative learning, certain conditions must be present:

The first condition for the implementation of communication in the classroom, as close as
possible to real life, is a trusting relationship, mutual sympathy between the teacher and students, a
favorable psychological climate and an atmosphere of cooperation.

The second condition is the ability of the teacher to implement subject-subject relations with
students in the classroom and outside it, through the organization of group, pair and individual work
of students, through planning as many communication situations as possible and encouraging at-
tempts to take part in them.

The third condition is the availability of an educational and methodological complex that helps
to implement communication-oriented learning. However, the effectiveness of any technique largely
depends not so much on itself, but on the experience and skill of the teacher, on his own personality.
How much the teacher is interested and passionate about his subject, how strong and advanced he is in
it, of course, cannot but affect the level of development of his students. After all, it is the teacher who
has to provide conditions for the active use of stable speech cliches in order to develop a strong desire
to speak the target language without fear of mistakes and without feeling a language barrier. That
is why the fundamental criterion for assessing the quality of teaching a foreign language in general
is, first of all, the personality of the teacher himself, his keenest interest in his subject, only friendly
attitudes in the classroom and immediate readiness to help his students.

The teacher has to combine artistry and oratory, develop the skills of synthesis and analysis,
have a great sense of humor and the gift of persuading and captivating, master the basics of psy-
cho-linguistics and linguodidactics. Emotionally colored, clearly structured, saturated with a variety
of language material, practical classes cannot but change the indifferent attitude of stud ents to the
subject being studied at the root. Sociolinguistics (social linguistics) is “a branch of linguistics that
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studies language in connection with the social conditions of its existence. Social conditions mean a
complex of external circumstances in which a language actually functions and develops: a society of
people using a given language, the social structure of this society, differences between native speak-
ers in age, social status, level of culture and education, place of residence, as well as differences in
their speech behavior depending on the situation of communication [2,88 page]. The interdisciplinary
status of sociolinguistics is reflected in the terminology used by it and the conceptual apparatus as a
whole. A number of terms (language community, language situation, socio-communicative system,
language code, bilingualism, diglossia, language policy, etc.) are specific to sociolinguistics. In addi-
tion, there are a number of concepts (language norm, speech communication, speech act, etc.), which
are borrowed from other branches of linguistics, some terms (the social structure of society, social
status, social role, social factor, etc.) came to sociolinguistics from sociology. Sociology and socio-
linguistics are similar in essence, but a small difference between them is the use of different tools in
language learning from sociolinguistics

The main goals of sociolinguistics are the study of the use of a language by representatives of
a particular society, the identification and analysis of factors - various kinds of changes in the society
in which a given language lives, affecting its development. These goals correlate with two core so-
ciolinguistic problems - the problem of social differentiation of language and the problem of social
conditioning of language development.”, 109 p.]

Considering the problem of social differentiation ofthe language, it should be noted that at pres-
ent most linguists share the point ofview according to which the relationship between the structure of
society and the social structure of the language is not linear, but is a rather complex relationship. The
structure of the social differentiation of a language is multidimensional and is due to both the hetero-
geneity ofthe social structure (stratification variability) and the variety of social situations (situational
variability). Obviously, stratification variability is expressed in those linguistic and speech differences
that exist among representatives belonging to different social strata and groups. As for situational
variability, it manifests itself in the predominant use of certain linguistic means, depending on the
social situation. Variation of this kind can manifest itself when we observe a change in language,
speech register or dialect.

Speaking about the problem of the social conditionality of language, it should be noted that at
present there are several sociolinguistic theories in which this problem is being successfully devel-
oped.

E.D. Polivanov, for example, in his theory of language evolution claims that “social factors
cannot change language processes, but the direction of language evolution depends on them. The
language has its own internal laws, independent of social changes, while social factors can only affect
the ultimate goal of language development in a given historical period” [3.66page].

The American scientist W. Labov also believes that changes in the structure of a language can
be correctly interpreted only taking into account information about the language community that uses
this language. He considers linguistic change through the matrix of social and linguistic behavior of
the linguistic community.

At present, according to L.P. Krysin, “nationally oriented areas of research are clearly distin-
guished in sociolinguistics. This circumstance is due to the fact that in each country and, more nar-
rowly, in each ethno-social community, peculiar conditions for the functioning of the language (or
languages) are formed, and such problems are broughtto the fore that are relevant for a given national
community (or multinational, but characterized by unity). socio-economic and political life)” [3, 7
pl

One of the main concepts of sociolinguistics is the concept of a language situation - “a set of
forms of existence of a language (regional koine, territorial and social dialects) serving a continu-
um of communication in a particular ethnic community or administrative-territorial association” [7,
481p.]. In essence, the language situation is the state of the socio-communicative system and the
functional relations between its components (languages, jargons, social and territorial dialects) in a
certain period ofits functioning. Jargon used in social networks, specific abbreviations that have aris-
en when writing mobile phone text messages, emoticons and emoticons are used not only in informal
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communication, but are partially transferred to standard English. While we are talking about slangs,
we should now some important abbreviations from students mouth or from their messages, and | will
try to give the full description and definitions of these abbreviations and why its important to possess
them for every teacher cause students are also unchangeable part of society.

1. RSVP - Please reply.

As with so much of English, this comes from French. RSVP stands for “Repondez s’il vous
plait”. You’ll see this request on invitations to weddings and other parties. And yes, please do reply -
that way, the bride or host knows exactly how many salmon fillets to order.

2. ASAP - As soon aspossible

“Can you get this in ASAP?” reads the email from your boss. Depending on the project, this
may or may not cause panic - butin any case, you don’t have much time to think!

3. AM/PM - Before midday (morning) and after midday (afternoon)

There’s a huge difference between 5 in the morning and 5 in the afternoon - and these little
terms have it covered. Remember, don’t use them ifyou use 24-hourtime (6 PM is the same as 18:00)
and be careful to set your alarm correctly. A “morning” alarm that goes offat 7 PM doesn’t help any-
one!

4. LMK - Let me know

Casual, friendly - perfect for the end ofa text. LMK shows thatyour are expecting confirmation
or more information.

5. BRB - Be right back

Sometimes when chatting, something demands our attention: be it the doorbell, a cat wanting
to be let out or an irresistible caffeine craving. Don’t sweat it - just let your friend know you’ll BRB.

6. DOB - Date ofbirth

“What IS my DOB?” you might have wondered the first time you saw this. After all, it does
sound like a poorly chosen item of clothing or foul type of medicine. Well, rest assured you do have
a DOB - we all do. You probably celebrate yours each year with far too much cake, ice cream and
requisite silly hats.

7. CC/BCC - Carbon copy/blind carbon copy

Although they refer to the age of email, these terms take their names from the analogue years,
when copies were made using carbon paper. Quick etiquette tip: when adding people to the CC email
field, remember they “can clearly” see who else has received the email . (And don’t “reply all” unless
you REALLY want to!)

8. TBA/TBC- To be announced/To be confirmed

Remember your friend whose wedding invitation you need to RSVP ASAP to? Be careful if it
says venue TBA or groom TBC. It means she doesn’t have everything organized just yet!

9. ETA - Estimated time ofarrival

“See you on Tuesday, ETA 9 PM.” You might see this when someone is traveling but is unsure
of when their flight gets in.

Another important goal of sociolinguistics is the use of language for communication purposes,
and in particular the study of speech behavior as a result of choosing the most effective option for
constructing a socially correct statement. Atthe same time, it is necessary to identify the basic criteria
for selecting socially significant options, the mechanism for their selection. The end result is the iden-
tification of social norms that determine the speech behavior of a representative of society.

Conclusion

In sociolinguistics, in this regard, the term “subcode switching” is used, when a communica-
tion participant switches from one language (dialect, style) to another, replacing one language means
with another in the process of communication, depending on the situation of communication. Code
switching mechanisms provide mutual understanding between the participants of communication,
comfort and efficiency of its process. On the other hand, the communicant’s inability to change his
speech, vary language means depending on the situation of communication, following only one code
is perceived as a communication problem and leads to communicative conflicts. In addition to the
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theoretical development of the tasks facing it, sociolinguistics also solves applied problems. One of
them is the problem ofteaching foreign languages. It is generally recognized that language teaching
is most effective when the methodology of its teaching takes into account not only linguistic, but
also extralinguistic factors. This is a necessary condition for the formation of students’ sociocultural
competence. The concept of foreign language sociocultural competence as awareness of the socio-
cultural context of language use has relatively recently entered the conceptual apparatus ofthe theory
of teaching foreign languages. Sociocultural competence is part of the communicative competence
and is its component, it is “a set of knowledge about the country of the language being studied, the
national and cultural characteristics ofthe social and speech behavior of native speakers and the abil-
ity to use such knowledge in the process of communication, following the customs, rules of conduct,
norms of etiquette, social conditions and behavior stereotypes of native speakers. In general, the main
goal of teaching foreign languages is their application. | believe that a student should be able to dis-
tinguish between different strata of society, starting from their difference in cultural and educational
terms (educated, not educated) to the difference in society in terms of age, because the language does
not stand still and gradually develops. When students begin to distinguish society, they will begin to
use exactly the right knowledge in the circle of certain people.
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